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CrtaTbsl MOCBsILLIEHA OMWCAHWUKO TUMOB MHOFO3HAYHOCTU (PPA3EOSOTM3MOB Ha MaTepuarie HEMELKOro siblka. 3HayeHusi
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Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2018/3-2/30.html

NcTouHnk
dunonormnyeckme Hayku. Bonpockl TeoOpuu U NpakTUKu
Tambos: N'pamoTa, 2018. Ne 3(81). Y. 2. C. 340-346. ISSN 1997-2911.

Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HoOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2018/3-2/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
WHopmaLms o BO3MOXHOCTM Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe usgarenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ Nybnukaumsmmn Hay4YHbIX MaTepunanos, peaakumsa NpocuT HanpasnsaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2018/3-2/30.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/3-2/30.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/3-2/30.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/3-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

340 ISSN 1997-2911. Ne 3 (81) 2018. 4. 2

7. Stefanowitsch A. Fluchtlinge und Gefliichteten [Dnexrponnsiii pecypc] // Bremer Sprachlog. 2015. 1. Dezember.
URL: http://www.sprachlog.de/2012/12/01/fluechtlinge-und-gefluechtete/ (zara oGparuenus: 07.06.2017).

8. Vom “Gastarbeiter” zum “Migranten” [OnexrponHsli pecypc] / SWR International. 2011. 21. Oktober. URL: http://www.swr.
de/international/vom-gastarbeiter-zum-migranten-begriffswelten/-/id (nata o6pamenus: 15.01.2017).

THE ANALYSIS OF LANGUAGE EXPRESSION AND THE DYNAMICS
OF THE CONCEPT “IMMIGRANT” IN DISCOURSE OF THE GERMAN MEDIA

Kofanova Galina Petrovna, Ph. D. in Philology
Kaliningrad State Technical University
galina.kofanova@kigtu.ru

The article analyzes the concept “immigrant”, its components, inventoried in the discourse of the German media, as well
as the ways of its language actualization. The research is conducted on the basis of the cognitive-discursive paradigm associated
with the conceptual analysis. In addition, the methods of a semantic and derivational analysis are used. As a product of discourse,
the information-analytical texts presented on the websites of the printed editions “Stiddeutsche Zeitung”, “Frankfurter Allge-
meineZeitung”, “Welt”, “Bremer Sprachlog”, “SWR International” are considered.
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VJIK 8:81

Cmamus nocesiyena onucanuio munos MHO203HA4YHOCMU PPA3e0i02U3M0o8 Ha Mamepuaie HemeyKozo A3bikd. 3Ha-
YeHUsE MHO203HAUHO20 (PPA3e0NI0SUIMA PACCMAMPUBAIOMCS 8 08YX ACHEKMAX. MONON0SUYECKOM U CEMAHMUYECKOM.
B pabome ucnonvzosanvi npumepsl uz HemeyKux 1eKCUKOSPAGUUECKUX UCIOYHUKOS, ONUCAHbI MUNbL CO0epIHCa-
MENbHOU CE53U MeNCOY 3HAYEHUIMU, OMAUYHble om Memagopwl. Tlokazana 603MONCHOCMb PAZTULHO20 NEPEOCMBIC-
JIeHUs. UCXOOHO020 00paA3a He MOIbKO HA OCHOBE OYEGUOHBIX NPUSHAKO8 OAHHO20 00pasd, HO U HA OCHO8E «OOMbIC-
nennvixy npusnarxos. Chopmynuposana npedgapumenbhas XapaKkmepucmuka yCio8uil, npu KOMopwlx nepeocmbviciie-
HUe UCXOOH020 00pa3a y800um 3HAYeHUs 8 OOHY chepy OelicmeumenbHOCMuU Ul 8 pasHele cgepvl. B cmamve onu-
cano signenHue oup@ysHocmu, KOmopoe xapaKxmepusyem OmHOUEHUS MeNCOY SHAYEHUAMU PPA3e0I0SU3MA He MOJlb-
KO 8 CEMAHMU4ECKOM, HO U 8 MONOI0SUYECKOM NIAHE.

Knouesvie cnosa u @ppasvi: TONOJOTHICCKUA aCIEKT MHOTO3HAYHOCTH; CEMAaHTHUYECKUI acIeKT MHOTO3HAYHOCTH;
HCXOJIHBIA 00pa3; paJualbHbIA THIT CBSI3H; [[CTIOYCYHBIN THII CBSI3U; «JIOMBICIICHHBINY MPU3HAK MCXOJAHOTO 00pasa;
ctepa DeHCTBUTEIHHOCTH; «BTOPUIHBIA MeTahOPUIECKUAN CIBUTY; «apalIebHBIN MeTa)OPUIECKUIN CIBUTY.

Jlunarosa Ceer/1ana PycianoBHa
Mocroseckuil nedazozuyeckuii 20Cy0apCmeeH bl YHUepcumem
svetlana-lipatova@myrambler.ru

TUIIBI MHOT'O3HAYHOCTH ®PA3EOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE
(TOIIOJOI'MYECKNU U CEMAHTHYECKHUU ACIIEKTHBI)

B uccrnenoBaHusiX, HOCBSIEHHBIX MHOTO3HAUYHOCTH (DPA3eoIOTHUECKUX €IUHHML, UCIIONb3YETCsl OIBIT, HAKOII-
JICHHBIA TIPH U3yYCHUN CEMAHTUYECKOH CTPYKTYphl MHOTO3HAUHBIX CIIOB. OIPEnesTtoTCsl MOPSIOK CBSA3M 3HAYCHUIN
(TOTOIOTHYECKUH acTIeKT) U COJePKATENbHBIE OTHOMICHUS MEXy 3HAUCHUSMH (CEMaHTHUECKUH acIeKT).

HanGonee 4€TKO THITBI MHOTO3HAYHOCTH (pa3eosIOTH3MOB OITMCaHBl B PabOTaX OTEYECTBEHHBIX JHMHTBHUCTOB
W. N. Yepnpmesoii (Ha MaTeprae HEMENKOTo s361ka) [6] 1 M. M. Bo3HeceHckol (Ha MaTepuaie pyccKoro s3bIka) [2; 3].
006a aBTOpa BBIACISAIOT (PAKTUYCCKH OJHH M TE K€ THIBI ()OPMAITLHBIX U COJCPKATEIBHBIX OTHOMICHUH MEXIY OT-
JIETbHBIMU 3HAYCHISIMH (hPa3e0IOTU3MOB, UCTIONB3YS IPH 3TOM HE BIIOJIHE OAMHAKOBYIO TEPMUHOJIOTHIO.

1. Tax, BeIIEISIETCS THII CBSI3M MEXKAY 3HAUCHHUsIMH (hpa3eoioru3Ma, pu KOTOPOM HepBOe 3HaYeHHe 00pa3o-
BaHO OT BHyTpeHHeH (hopmbl Pppaseonorusma (0T mepBUIHOTO 00pasza) MyTeéM MeTahOpHIECKOTO MTePEOCMBICIICHUS,
a BTOpOE 3HAa4Y€HHE Pa3BHJIOCH HA OCHOBE IEPBOTO II0 TOMY K€ IIPHUHIIMITY: CMBICI, IIepeaBacMblii IEPBEIM 3HAYE-
HUEM, TIOABEPTCA MeTaq)OpI/I'-ICCKOMy TMIEPEOCMBICIICHUIO. Bo3MokxHO nosiBIeHHE TPETHETr0 3HAYCHNA Ha OCHOBE BTO-
poro aHaNOTUYHbIM 00pazoM. C TOYKH 3pEHHS TOTOJIOTHH, 3TO LEMOYCYHBII THIT CBSI3H, 4TO oTMedeHo M. M. Bos-
HeceHCKo# [3, ¢. 73]; ¢ TOYKHM 3peHUs] CEMaHTHKH, 3TO «BTOPUYHBIH MeTaOPHUISCKUN COBHUIY, IO TEPMHHOIOTHU
. U. Yepnsiesoii [6, c. 102].

2. Jlpyro# THI CBSI3W MEXIY 3HAUCHUSAMH (Hpa3eosioTh3Ma IMpecTaBisieT co0oi oOpa3oBaHue ABYX 3HAUYCHUN
Ha OCHOBE Pa3JIMYHBEIX CITIOCOOOB MEPEOCMBICICHHS OJJHOTO M TOTO e MepBUYHOTO 00pa3za. DopManbHO TaKOH THUI
CBs3U MCXKAY 3HAUCHUAMU SABJIACTCA paaruaibHBIM. 9TtoT TEPMUH UCTIOJIB3YCT M. M. BOSHCCGHCKaH, YKa3bIiBasd, 4TO
HaJIMYHE BCETO ABYX 3HAUCHHUN Y (ppazeosioru3Ma MO3BOIBIET YBUICTh PaIHAEHYIO CBSI3h OJaromaps HATHIHIO ¢TU-
HOTO TepBUYHOTO 00pasa [3, c. 72]. U. U. UepHsilieBa, He UCTIONB3YIOIIAs TEPMHUH «paIuajibHas CBsI3b», OTMEYAET
B TAHHOM CJIy4ae «IapaJuIeIbHBI MeTaOPHUSCKUA CIBUT» U CUNTACT BO3HUKIIINE TAKUM 00pa30M 3HAYCHUS OMO-
HUMHYHBIME [6, ¢. 103]. M. M. Bo3necenckas [2] BbIACISCT JBE PAa3HOBUIHOCTH MEPEOCMBICIICHHSI IIEPBHYHOTO 00-
pa3a mpH paguaisHOM THIIE.
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B nepBomM cirydae accoruaiii yxXosT B pa3Hble IEHOTATHBHBIE 00JacTH / IEeHOTaTUBHBIE chephl (TIPH 3TOM Me-
XaHHM3M NepeoCMBICIIeHHs He yTouHsiercs). Hanpumep, pazeonorusm oame npuxypums (‘10CTaBUTH KOMY-JI. MHOTO
CepBE3HBIX MPo0JieM’; ‘IoKa3aTh CBOE MPEBOCXOJACTBO HAJ KEM-JI., B YACTHOCTH — OJIepKaTh MoOEIy B COPEBHOBA-
HHUM’; ‘BeCTH ceOsl HeCTaHAapTHHIM, HEOKHIAHHBIM 00pa3oM, 4acToO Hapymias IpH 3TOM HNPUHATHIC MTPaBUIIA ITOBE-
neHust win npunnaus’) [S]. Tpu TpakTOBKH OTHOCATCS K pasHbIM (PpeliMaM. B mepBoil TpakToOBKE — 3TO «HATUINE
npo0Oiem», BO BTOPOi — «0opb0a 32 IPEeBOCXOCTBO», B TPETHEH — «HEaeKBaTHOE ITOBEJCHHUE).

Bropas pa3HOBHAHOCTb — 3TO Y4YET Pa3HBIX MPU3HAKOB MCXOJHOTO 00pa3a MpH pasHbIX crocodax mepeocMbIcIie-
HUs. JIaHHBIA THI paccMOTpEH aBTOpOM Ha mpuMmepe (paseosorm3ma om eunma (1) ‘mpuKa3 MEXaHWKY OTOWTH
OT ONACHO BPAIIAOLINXCS JIOMACTEH BHHTA, CONPOBOXIAIOIMIMK Hadalo ABIDKEHHS caMoiieTa’; 2) ‘yKa3aHue Ha
Havaxo KaKoTo-TO NICHCTBHS — Yallle Ha BKIFOUCHUE KaKOr0-TO MeXaHu3Ma’; 3) ‘0Tka3 KoMy-J1. B ueM-1.”) [Tam xe].
B ncxonHoM o0pase 3ajioykeHa CHTyallusi: Hayallo JBMKeHus camonéra. IlepBoe 3HadeHue — 3To pedeBas popmyIia,
MPOU3HOCHMAs B JAHHOW cHUTyalnd. Bo BHyTpeHHEH (hopMe 3aII05KeH MPU3HAK pabOTAIOMIET0 BUHTa H HEO0X0AUMO-
CTH yJaJIeHUsl OT Hero. 37IeCh aBTOP OTMEYaeT sBICHHE METOHUMUHM. J[Jsi BTOpPOro 3HaYCHUsI XapaKTepeH TakoW MpH-
3HaK UCXOTHOTO 00pa3a, Kak Hadamo paboTel BUHTOB. B OCHOBE TpeThero 3HAUCHUS JICKUT MPU3HAK «yTATCHUS.

Kak BMIHO M3 NpUMEPOB, U B 3TOM CJIydae acCcolMallMd YXOIST B Pa3Hble JEHOTATHBHBbIE O0JACTH, OIHAKO
M. M. Bo3zHeceHckass He oTMedaeT 3TOro ¢akra. OUeBHAHO, YTO MYTH HEPEOCMBICICHUS HCXOMHOTO O0pasza —
3TO MPEAMET JajbHEHIIero HCCIeA0BaHus.

3. JIBa Ha3BaHHBIX THIA CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpPHI (pa3eoIOTU3MOB MOTYT IMPOSBIATHECA B paMKaX OIHOTO
MHOTO3Ha4HOTO (hpazeosioruzMa, oopasyst B (popMaabHOM IUIAHE paarajbHO-IETIOYeYHYIO CBsi3b. C TOUYKH 3pEHUS
COJIEPKATENBHBIX CBA3CH, IPU JAHHOM CMEIIAaHHOM THUIIC BCE 3HAUCHUS SIBITIOTCS PE3yJIbTaTOM MeTadOpHIecKOro
MePEOCMBICIICHHSI UCXOHOT0 00pa3a WM Kakoro-iubo npyroro 3HadeHus. O nmpuMmepax COBMEIIEHHS IBYX THUIIOB
MHOT'O3HAYHOCTH B CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpe OJHOTO (ppazeosioru3Ma MUIyT 00a Ha3BaHHBIX BBIIIE aBTOPA.

Takum 00pa3oM, THIOJNIOTUsSI MHOTO3HAYHOCTH (hPAa3e0JI0rM3MOB, MIPEACTABICHHAs B U3BECTHBIX HCCIIEA0BAHUSIX,
CBOJIMTCSI K IIETIOYEYHOH, paJiualiIbHON U paauaIbHO-IETIOUSYHOM CBS3SM MEXY 3HaUEHUSIMHU, [IPU 5TOM B OCHOBE
BCeX CBs3eH NeHuT Metadopa. MexaHH3M MeTapOpHIECKOT0 EPEOCMBICTICHHUS OMTUCAH JINIIH (PparMeHTapHO.

B crarbe Ha Marepuale JaHHBIX COBPEMEHHOTO HEMELKOTO SI3bIKa MPEANPUHUMAETCS TIONBITKA ONMUCAHUS TeX
CEMAHTHYECKUX MEXaHW3MOB, KOTOPHIE (OPMHUPYIOT 3HaYCHHS (PPa3COTOTH3MOB IPH PARTHMIHBIX TOIIOJIOTHIECKAX
THUIIaX CBS3U. ByayT MpoaHalIn3npoBaHbl YCTOHYMBEIE COYETAHNUS, MPUHAJIS)KHOCTD KOTOPBIX K ()pa3eosiorusmam He
OCTIapPHUBAETCS, U KOTOPBIE MO-IPYroMYy Ha3BIBAIOTCS MANOMAMHU. TepMHUHBI «(pa3eoIoru3mM» U «HIUOMay YHOTpeo-
JSIFOTCSL B TEKCTE CTaThM Kak CMHOHUMBI. [IprMepsl MHOTO3HaYHBIX WIMOM 3aMMCTBOBaHBI M3 cioBaped “Duden.
Band 11” u “Das groB3e Worterbuch der deutschen Sprache” (DGWDS).

1. PammanbpHbBIN THO

Kaxk ormedeno B padotax M. M. Yepubimesoit 1 M. M. Bo3zHeceHckoii [3; 6], ipu paauaibHOM THITE CBS3H 3HAUeE-
HHS MHOTO3HaYHOTO (hpaseosiorn3Ma o0pa3zoBaHbl ITyTEM MeTa(opHIECKOTro IIepe0CMbICIeH S IEPBUYHOTO0 00pasa.

1.1. 3Hauenus ppazeoqoru3Ma BOCXOAIT K pa3HBIM MPU3HAKAM HCXOHOTO 00pasa

Ein Ei legen («otnoxuts siinio»): 1) ugs. («pasr.»); etw. [miihsam] Ausgekliigeltes, Ausgetiifteltes produzieren
(«TIpOM3BECTH HEUTO M3OMIPEHHOE U MPOAYMaHHOE»); 2) derb. («mpoCT.»); seine grofie Notdurft verrichten («crmpas-
JATH HY)ay») [9].

B ucxonHom oOpase ¢paseosoruzma mnokazaH Mporecc OTKIAAbIBaHus sull. Pa3zHble 3HaueHus (pazeosornzma
YYUTHIBAIOT pa3Hble MPHU3HAKH JaHHOTO mporecca. [IepBrIit — 3TO CII0KHOCTB, YCHIIHSI, KOTOphIe HEOOXOANMO MpHU-
JIOXKUTH JJIs JIOCTYDKEHHsI pe3ynbTara. B 9TOM cilyyae accouuanuu yxoIsiT B chepy YMCTBEHHOW JESTENbHOCTH.
Bropoii mpusHak — 310 (hopMa OTII0KEHHOTO sHIA. ACCONUAIMH BOCXOIAT K cepe dhuznomorun. B o6oux ciaydasx
MOYXHO TOBOPHTh 0 MeTa(hOPHYECKOM NEPEOCMBICICHHH.

Seine Haut zu Markte tragen («HecTH CBOIO KOXKY Ha 0azap»): 1) ugs. («pasr.»); sich voll fiir jmdn., etw. einset-
zen u. sich dabei selbst gefihrden («xepTBOBaTH CO00H paay KOTO-THOO0 U PU ITOM MOABEPIaTh CeOs OMACHOCTUY);
2) ugs. scherz. («pa3r. myTi.»); als Prostituierte, Callgirl, Stripteasetinzerin arbeiten («paboTaTh MPOCTUTYTKOMH,
JICBYILIKOM TI0 BBI30BY WK cTpuntusépiueii») [Ibidem].

B ocHOBe mepBoro mepeoCMBICICHHUS JISKUT aHAIOTHSA ¢ 0a3apoM, Kyna UAyT ¢ ToBapoM. [Ipr3HaKOM MCXOJHOTO
o0pasa BhICTyIaeT 00pa3 uejoBeKa, UIyIIero Ha 0a3zap, 4ToObI MPOJaTh CBOKO KOXKY. B mepeoCMBICIICHHOM BUIE OH
TIpeBpaInaeTcs B 4eIOBEeKa, KOTOPBIN )KePTBYET BCeM, peHeOperaeT co0oif paau Koro-1mbo. 1o mpumep Metagopu-
4yecKol rurepOoisibl. Bo BTOpOM 3HAUY€HMH NMPHU3HAKOM HMCXOJHOTO 00pa3a SIBISETCSl «IIPOJaXka Tesa 3a JCHBIUY.
310 y)e mBreueHne npuosu. O6e 3TH TPAaKTOBKH BOCXOT K OAHOMY o0mmemMy obpasy. [lepBast acconmarus yxomauT
B chepy MEKINYHOCTHBIX OTHOILEHU. BTopast TpakToBKa 0TOOpaxaeT cdepy npodeccroHaIbHON AeSTENEHOCTH.

Wuornma B micxoqHOM 00pa3e 3aI0KeHBI 1Ba MPHU3HAKA, MEKIY KOTOPBIMHU CIIOKHO IPOBECTH YETKYIO TPaHb.

Jmdn. in Acht und Bann tun («IMIaTth KOro-To rpaXJaHCKUX IpaB M OTIyYaTh OT HEPKBU»): 1) hist. («ucTop.»);
aus der weltlichen u. kirchlichen Gemeinschaft ausschlieffen («ucKI04aTh M3 CBETCKOTO W IIEPKOBHOTO COOOIIE-
CTBa»); 2) geh. («BBICOK.»); aus einer Gemeinschaft ausschlieffen, verdammen («MCKIIOYaTh W3 COOOIIECTBA, TPO-
kauHaThy) [Ibidem].

Cymecturensabie Acht u Bann B CpenHeBeKOBbe 0003HAYAM W3THAHKME M3 OOLIECTBA C JIMIIEHHEM IPaKIaH-
ckux mpaB (Acht) mwin ¢ nuinenueM 3anmThl HepkBu (Bann). B HCX0IHOM CIOBOCOYSTAHHH OTPAXKCHO 0ObEIUHCHNUE
9THX THUIIOB Haka3zaHUs. [lepBoe 3HaueHHE (hpa3eosorn3Ma, TakuM o0pa3oM, He SIBIISETCS Pe3yIbTaTOM IEepEeOCMBIC-
neHus. JlaHHOE 3HaUeHHE OTpaXkaeT IMPU3HAK MCXOIHOTo 00pa3a «HaKa3aHHE B BUJIE U3THaHU». BTopoe 3HadeHue,
C OJTHO# CTOPOHBI, «KOCOBPEMEHNBACT)» CUTYAIIMIO OOILECTBEHHOTO MTOPULIAHKS, TAK KaK HE UMEETCS B BUAY, YTO Ta-
KO€ IOpHUIAHKUE JO0JDKHO OBITh 33JJ0KyMEHTHPOBAHO; C APYTOM CTOPOHBHI, 3/1€Ch OTPAKEHO HETaTHBHOE SMOIIMOHAIb-
HOE OTHOIIEHHE K M3rOHSEeMOMY. B OCHOBE BTOPOro y)kKe MepeOCMbICICHHOTO 3HAUYEHHMS 3aJI0KEH MPU3HAK «OTPEYbCs,
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n30aBUTHCSA OT KOro-mnOo». OH Takke 3al0KeH B MCXOAHOM oOpase: MomacTh B HEMUIJIOCTh M M3-32 9TOTO OBITh
NIOJIBEP’KEHHBIM M3THaHMIO. Takum 00pa3oM, B JIBYX pasHbIX 3HAYEHHUSIX BBIJEISIOTCS J1Ba MPU3HAKA HUCXOIHOTO 00-
pasa, KOTOpbIE HAKJIAABIBAIOTCA IPYr Ha apyra. [loaTomMy m 3HaueHMS NMEPEKIMKAIOTCA MEXmy coboil. IIpu stom
3HAUEHHMS TATOTCIOT K Pa3sIMuHBIM cepaM AeHCTBUTEIBHOCTH, MEXKAY KOTOPBIMU B JAHHOM CIIydae TakKe HEeT 4eT-
KO TpaHunbl. B mepBoM 3HaueHuu npeobnazaer cdepa MpaBoOBBIX OTHOLICHUH, BO BTOPOM — MEXKIMIHOCTHBIX.
JlanHbli (pazeonorusm sBiIsETCS NPUMEPOM «IUPQY3HOCTH» 3HAUECHHUH (pa3eosorusmMa B ABYX IUIaHAX: B IUIAHE
HEeu€TKOTOo pa3zieNneH s YUTEHHBIX PU3HAKOB U B IJIaHE HEYETKOTO passinuus Mex1y chepaMu IeiCTBUTEIbHOCTH,
K KOTOPBIM OTHOCSITCS 3Ha4YeHUs. SIBieHue anp@y3HOCTH B CEMaHTHUECKOH CTPYKTYpE CJIOBA HE SIBIISIETCS] PEJIKO-
CThIO KaK B HEMEIIKOM, TaK U B PYCCKOM s3bike. OHO OOYCIIOBJICHO €CTECTBEHHBIMH MporeccaMu. Kak roBopui
. H. IlImenép: «Hammuue qudpy3HOCTH — ECTECTBEHHOE COCTOSIHUE SI3BIKaY [7, ¢. 104].

1.2. 3Havenus (ppazeosaorn3Ma BOCXOAAT K OTHOMY IPU3HAKY HCXOTHOTO 00pasa

Den Anschluss verpassen («IpOIyCTUTh COCTBIKOBKY»): 1) ugs. («pasr.»); keinen (Ehe)partner, keine
(Ehe)partnerin finden («HEe CyMeThb HAWTH CIIyTHHKA/CIyTHULY XU3HW»); 2) beruflich hinter der technischen
und/oder wissenschaftlichen Entwicklung zuriickbleiben, nicht mehr wettbewerbsfihig sein («CUJIbHO OTCTaBaTh
OT TEXHUYECKOTO W/WJIM HAyYHOTO TMpoTrpecca B MpodeccHoHAIbHOM cdepe; CTaTh HEKOHKYPEHTOCTIOCOOHBIMY) [8].

B umnowme den Anschluss verpassen («IIpOIyCTUTH COCTBIKOBKY») «HCXOIHBIM ITyHKTOMY CIY)KHT 0003HaueH-
HBII BHYTpeHHel (opmoii 00pa3 moesna, COCTHIKOBKY C KOTOPBIM HE YCIIENH COBEPIINTh. JTOT UCXOAHBIH 00pa3
MIEPEOCMBICIIIETCS] KaK YIYIIEHHAs! BO3MOKHOCTb. B IIepBOM 3HaUCHUU JlaHHAs YIYIIEHHAs BO3MOXKHOCTb OTHOCHUT-
cs K chepe ceMeHOM )KU3HM, BO BTOPOM — K cdepe MpoPecCHOHATLHOMN NeATEIHPHOCTH. DTO MOPOXKIAET 1B PA3HBIX
3HaueHus. [IpuMep naHHOH MIMOMBI IEMOHCTPUPYET BO3MOKHOCTh BOSHUKHOBEHHS PAHAIbHOMN CBSI3H MEXIY 3Ha-
YEHUSIMH, BOCXOAALIMMH K OJJHOMY 00IIeMy IPU3HAKy HCXOHOTO 00pasa.

[Mono6Hyto cuTyanuio MOXKHO HaOmMOAaTh U Ha npuMepe (pazeonorndeckoid exuuusl Halbes Hemd («monoBu-
Ha pyOarukn»): salopp. («pam.»); 1) jugendlicher Gernegrofi («MONOIOW BBICKOYKA/XBACTYH»); 2) schmdchtiger
Mann («xubrit yenosek») [9].

B ocHoBe mnepeocMbIcieHnsT B 000MX Clydasx JIEKHAT oOpa3 HenonHouneHHocTu. Halbes Hemd, o6o3HadeHue
TOJIBKO TIOJIOBHHBI OT I€JIOM pyOallKky, UCTONb3yeTcs B 00eMX TPAaKTOBKAX JUIsl HOMHHAIMM 4YenoBeka. [Ipu sTom
nepBoe 3HadeHHe (paseosorm3Ma BEIpa’kaeT UYEIOBEUECKYIO HETIOJNHOIEHHOCTh B MOpPAJbHOH cdepe, BTOpoe —
B ¢m3udeckoil cepe. IlepBas TpakTOBKAa «XBacTyH» TOBOPUT O YEIOBEKE, MOPAIbHO YS3BICHHOM, KOTOPBIA IIbI-
TAeTCsl CBOMM IIOBEJICHUEM CKPBITh CBOM HEOCTAaTKH. B 00pase «XymomaBoro 4enoBekay 3akpeIuiéH oopas dusude-
CKH{ HEMOJIHOLIEHHOTO, XHJIOTO MY>KIHHBI, KOTOPBIH CBOEH BHEITHOCTHIO HAIIOMUHAET JIUIIb «TIOJIOBHUHY» OT LEJIOTO.
Mmuoro3HauHas unuoma Halbes Hemd sBIsieTCSI IpUMEpOM paiuallbHON CBS3W 3HaYeHHWU. B maHHOM mpuMmepe oba
3HaUeHHs (pa3cooru3Ma OTPAXKAIOT OAWH U TOT )K€ MPH3HAK UCXOAHOTO 00pa3a: HEeNMOJHOIEHHOCTh. OJHAKO OT-
pakeHUe NaHHBII IPU3HAK HAXOJIUT B Pa3IMYHBIX chepax: Gpu3nueckoi 1 MOpanbHOH.

In Schwung kommen («upuiiTi B ABWXEHUEY): ugs. («pasr.»): 1) in gute Stimmung geraten («upuiiTu B XOPOIIEM
pacronioxkeHun ayxa); 2) Wiitend, bése werden («ctanoButhes 31b1M»); 3) zu florieren, gut zu funktionieren beginnen
(«HAUaTh POLIBETATH, UMETH ycriex»); 4) bei einer Arbeit o. A.:. gut vorankommen («nenats ycnexu B paGote») [8].

3HaueHHEe CYIIECTBUTEIBHOrO Schwung («PBIBOK»), KOTOPOE peajM3yeTcsl NpH ONWUCAHUM HCXOJHOH Iepe-
ocMmbicisiemoit cutyanuu (“kraftvolle, rasche Bewegung, in der sich jemand, etwas befindet” — «peskoe, ctpemu-
TenbHOE ABWXeHUe»). To ecth iN Schwung kommen o3HadaeT OYKBaJbHO «HA4yaTh MOIIHO M OBICTPO JIBHUIraThcs,
HaOupaTh 000POTHI». B mepBoM 1 BTOPOM 3HAYEHUSIX aCCOLHUALNH YXOIST B Chepy «IMOIMOHATBHOE COCTOSHHAE) —
CTPEMHUTEIBHOE JIBIKCHNE MBICIUTCS KaK IPOSBICHHE SMOIMOHAIBHOTO HampspkeHus. IIpu 3TOM 5MOIMH MOTYT
OBITH KaK MOJOXKUTEIbHBIMHU («OBITH B XOPOIIEM HAaCTPOCHUH»), TAK M OTPULATEIHHBIMH («OBITh PACCEP)KCHHBIM,
37BIM»). AccolManusi CTPEMHUTENBHOTO JABM)KEHHS C YCHENIHOM JeSTeNIbHOCTHIO JIXKUT B OCHOBE TPETHETO M 4eT-
BEPTOrO 3HAYCHMS: «YCIEX B KaKOi-mnbo nesresbHOCTHY. B 000MX 3HaUeHMsIX YCIeX HPEICTaBICH KaK yXke mepe-
KUBaeMbI. B TpeTbeM 3HaUEHHUH yCIIeX CONYyTCTBYET KaKOMYy-JIMOO /ey, B YeTBEPTOM — UEIOBEKY B KaKOM-THOO
pabore. Bee 3HaueHUsI IPEACTABISIOT COO0H MpUMeEp paanualibHOM MOJUCEMHUH, MOTHBUPOBAHHOI HENOCPEICTBEHHO
BHYTpeHHEil (OpMOI MANOMBI: ONMCAHUEM Hayaja U MPOJODKEHHUSI CTPEMUTEIBHOTO JBIKeHuUs. [Ipu aTOM nepBoe
W BTOpOE 3HaYCHUsI OTPaXkaroT chepy IMOILHMH, a TpeThe U YeTBEPTOE — chepy TPyI0BOM AEATEIHHOCTH.

VY Tperbero u 4eTBEPTOro 3HAUCHUIH HAOIIONACTCS BAPHUPOBAHNE CMBICIIA 110 YTOUHSIOIEMY MPU3HAKY OJyIIEB-
NEHHOCTH-HEOIYIIEBIEHHOCTH. DTH 3HAYCHUSI B COBOKYITHOCTH MOXXHO paccMaTpHUBaTh Kak MPOSBICHUE IIMPOKO-
3HAYHOCTH. SIBJICHME IIMPOKO3HAYHOCTH B CEMaHTHKe (ppaseosorn3mMoB onucano B uccieposanun I'. 1. Kpamopen-
ko «®pazeonornyeckue BapHaHTHl B MIMOMATHKE COBPEMEHHOTO HEMELKOTO si3blka» [4]. Peub MAET 0 «cyxeHnn
3HAUCHMs] Ha OCHOBE BBIIEJICHHUS KAKUX-TO JOMOJHUTEIBHBIX CEMaHTHYECKUX MOMEHTOB, JIETAIN3UPYIONINX YCIIO-
BUSI M Xapakrtep nporekanus naerctBus». [lo cioBam I'. Y. Kpamopenko, BceM MHOro3HayHbIM (ppaseosiorusmMam
CBOHCTBEHHA «IMpoTa M JU(PPYy3HOCTH CEMAaHTUKN». ABTOP MOJUEPKUBACT, YTO 3a4acTylO0 CIOKHO BBIIACIUTH OT-
JIeNIbHOE caMoCTosTebHOE 3HaYeHue. [loMecTuB (ppa3eosioru3Mpl ¢ «IIMPOKOH CEMAaHTHKOI» B peueBON KOHTEKCT,
MBI MOXE€M HaOJIOAaTh MOSBICHHE HOBBIX CEMaHTHUYECKHX Mpu3HaKoB [Tam ke, c. 36]. DTo MPUBOAUT K BBIACIE-
HUIO OTJENbHBIX 3HAYEHUH B s3bIKe. [Ipy 3TOM Kaknmas TpaKTOBKa OyJeT 00JagaTh yMEHBIIEHHOW CEeMaHTHUECKOH
MOTHBHPOBaHHOCTBIO. Kaxkaas mocnenyromast oOpa3oBaHHasi TPAKTOBKA CTaHET OoJiee y3KOHANPaBJICHHOW. ABTOp
TOBOPHUT O OOJBIIOM KOJWYECTBE TaKUX «yTOUHHUTENei». B cBoeit pabore I'. M. KpamopeHko MpUBOIUT MpUMED
(dbpazeonormzma auf dem Hund sein (oCIOBHO «OBITh Ha cobakey). [Ipn omymeBnéHHOM CyOBeKTe ASHCTBHS JaHHAS
UIMOMa O3HAYaeT «TEpIIeTh KPaiHIO HYXIy, OelcTBOBaTh; ncuaxHyTh» [Tam ke, c. 14]. Tam, rae cyObexT nei-
CTBHSI — HEOAYLIECBIEHHBIH IpeaMeT, (pa3coNorusM HMEeT 3HAYeHHE «pacliaTaThesi, CHU3UTHCS» [Tam kel
A, x pumepy, ¢pazeonorusm in der Tasche haben («uMeTh B KapMaHe») BBISBISIET PA3JIMYHBIE TPAKTOBKH 110 TIPUHIIUITY
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OJIyIICBIICHHOCTH-HEOIYIIICBIEHHOCTH 00BEKTa JCHCTBUs. B ciyyae omymieBIEHHOCTH uanoma OyIeT MMETh 3Ha-
YCHHUE «JIePXKATh KOro-TM00 B CBOUX pykax». Eciin 00BEeKT HEeoyMIeBIEHHBIH, TO 3HaUCHUE OyIeT «00eCIeyuTh ce-
0¢ uTo-1100; UMETh TapaHTUPOBAHHBIM YTO-THO0» [Tam xe, c. 15].

B npuBen€HHBIX MpUMepax paJualibHOTO TUIA CBSI3M B 3HAYCHHSX MIMOMBI BHIHA OYEBHHAS CBS3b C MCXOJ-
HBIM oOpazoMm. Bo BHyTpeHHEW (opMme 3all0KeH YETKO BBIPAKCHHBIM MPHU3HAK, KOTOPHIA TONIyYaeT peau3alliio
B pa3nu4aHBIX cepax. OqHAKO HE BO BceX (ppa3eosorm3Max 3a OCHOBY MEPEOCMBICIICHHS B3ST MCXOTHBIN 00pa3s.

1.3. «[loMBICTHBaHUE) CUTYalluH, IPEICTABICHHON B UICXOIHOM 00pase

WHora u3-3a HEMONHOTHI HCXOMHON KapTHUHBI CUTYAIHs «I0AYMBIBAETCS». PaCCMOTPHM MPHUMEPBI 3TOTO THIIA.
Blut und Wasser schwitzen («1OTE€Th KPOBBIO H BOJIOW).

1) in grofler Aufregung sein, grofie Angst haben («MCTBITBIBATH CUIILHOE BO30YXKIICHUE, CUIIBHO OOSTHCS Yero-
muoo»); 2) sich tibermdfig anstrengen miissen, um etwas zu schaffen («3acTaBUTh ceOs YPE3MEPHO HAMIPSIBCS, YTOOBI
JIOCTHYB 4ero-mubo») [9].

Bo BHyTpeHHeil Gpopme HIHMOMBI, TO €CTh B HCXOHOM 00pa3se, OTCYTCTBYET yKa3aHHe Ha IMPUYMHY BO3HUKHOBEHUS
}laHHOﬁ CuTyalnuu. HpI/I OTCYTCTBHUU TAKOI'O YKa3aHUs NOABJIACTCSA BO3MOKHOCTDL JTIOMBIC/IMBAHUSA. B Ppa3HbIX 3HAYCHUAX
WIHOMBI 3Ta MPUYMHA TPAKTYETCS II0-pa3HOMY. B repBoM 3HAYEHHU FOBOPHUTCS O CUIIBHOM BOJIHEHHH, cTpaxe. Bo BTO-
POM — O MPUIIOKEHNUH OOJIBIIMX YCUITHN 7S OCTIDKEHHs 4ero-si6o. Takum o0pa3om, BO3HHKAET pajinaibHas MHOTO-
3HAYHOCTH MIMOMBI MIPU HATMYHMH JIBYX Pa3HBIX TPAKTOBOK MPUYMHBI BOHUKHOBEHUS cuTyarnu. O0e TPaKTOBKH CBsi3a-
HBI C HCXOIHBIM 00Pa30M, HO CBSI3aHbI MO-pa3HOMY. Paznnuarorcst Takxke U cepbl JeiCTBUTENLHOCTH. B mepBoit Tpak-
TOBKE pedb UAET 00 IMOIMOHAILHOMN cepe, BO BTOPO — 00 YMCTBEHHOM M (DU3MUECKOMH eI TeTbHOCTH.

3a4acTyio JOMBICIUBAHUSI UCXOIHOM KAPTHHBI MPUBOIAT K MPOTHBOIMOJIOKHBIM TPAKTOBKAM B CEMAHTHUKE MHO-
rozHayHoro ¢paseonoru3ma. TakoBa uauoma der letzte Heuler («nocnennuit pé€B cupeHs»): salopp. («bam.»);
1) jemand, etwas besonders Tolles, Grofartiges, Anerkennenswertes sein («ObITb BEITUKOJCITHBIM, IPEBOCXOIHBIM,
3aCIyKUBAIOIIUM HPU3HAHUAY); 2) jemand, etwas besonders Schlechtes, Enttiuschendes, Argerliches sein («ObITb
YPE3BBIYANHO MIOXUM, PAa304apOBBIBAIOIINM, T0caTHbIM») [Ibidem].

B ocHoBe BHyTpeHHeit (hopMbl (pazeosornzma JexkuT o0pa3 pe3koro 3ByKOBOI'O CHTHaja CUPEHBI, MTOCIIEIHETO
B psny cebe momo6HeIX. O0e TPaKTOBKH HCXOJHOTO 00pasa CBS3aHbI C OJHOM U TOIl ke omepanneil JOMBICIUBAaHU:
MOCJIEIHUI CUTHAII CHPEHBI TOJDKEH OBITh CHIIbHEE MpeAbaynux. [Ipu 3ToM B IIepBOil TPAaKTOBKE CHIIA 3ByKa acCo-
IUUPYETCS C U3BECTHUEM O YEM-TO PAJ0CTHOM, MPA3HUYHOM, & BO BTOPOM — C M3BECTHEM O U€M-TO 3i0BelieM. Bo3-
HHUKAIOT JIBa IPOTHUBOMOJIOKHBIX 00pa3a. O0e MPOTUBOMOIOKHBIE TPAKTOBKH OTHOCTCS K cepe omeHKH. [1ockob-
Ky 3HAYEHHS aHTOHUMHUYHBI, 371€Ch MOXKHO TOBOPHTH 00 YIHAHTHOCEMHUHU.

[IpuMepoM 3HAHTHOCEMHUU TAKXKE CIYKHUT CICAYIOMINN (Ppa3eoIoru3M:

das ist ein [dickes] Ei! («310 [ToscToe] sino!»): ugs. («pa3r.»); 1) das ist eine sehr unangenehme, bedenkliche
Sache! («2To oueHb HENPHUATHO, COMHUTENBHO!»); 2) das ist ausgezeichnet, hervorragend! («2TO BEIHMKOJIEIHO,
9TO uTO-TO BBIAaromieecs!») [Ibidem].

JIBa 3HaueHUsI CBSI3aHBI C IBYMsI THUIIAMHU aCCOIMAINN, KOTOPhIE BBI3BIBAET MCXOIHBIM 00pa3: si110, 0COOEHHO
KpPYITHOE, MOYKET JIETKO Pa30UThCS, U 3TO TIOXO; C APYTOl CTOPOHBI, S0 — TOJE3HBIA MPOAYKT. JJaHHBIH puMep
panuagbHON CBSI3M JEMOHCTPHPYET MPOTUBONOCTABICHUE TIEPBOTO MEPEOCMBICICHHOTO 3Ha4eHHs (OTPHLIATEIBHOIO)
BTOpOMY (ITOJIOKUTEITLHOMY). DTO TakKe MPUMEpP SHAHTHOCEMHUH B CEMaHTHYECKOHW CTPYKType (pa3eosoru3Ma.
OTH 3HAYCHHS TAKXKE OTHOCATCS K cpepe OICHKH.

2. llenodeuHsrit THI

IIpu «BTOpUYHOM MeTaPOPUYECCKOM CIBUTE» IMEPEOCMBICISICTCS CHayalla MCXOAHBIA 00pa3 ¢dpasconormsma.
ITpoucxoUT «IePBUYHBII CIBUTY. 3aTEeM MO TAKOMY K€ MPUHIIUITY IPOUCXOJIUT MEPEOCMBICIICHHE TEPBOro oopas-
HOTO 3HAYCHHUS U BO3HUKACT BTOpoe 3HaueHHe. C TOYKU 3PCHHUS COJICPIKATEIBHBIX CBSA3CH, B JAHHOM CIIydae Tpaju-
IIMOHHO TPUHATO TOBOPHUTE 0 MeTadopusanmu. SApkuit npumep u3 padotsl . Y. YepHsimeoit jmdn. zu Kleinholz
machen (OyKB. «IpeBpaTUTh KOTO-JI. B IMENKW»): 1) verpriigeln, zusammenschlagen («u30WTh, TOKaJECUUTHY);
2) moralisch vernichten («yHWYTOXUTH MopambHO») [6, c. 103]. CHauama mepeoCMBICIIETCS HWCXOMHBIH 00pa3
«C TIOMOIIBIO (DPU3UUECKOIl CHIIBI YMEHBIINUTD 10 HE3HAYUTEIBHBIX pazMepoBy. [lepBoe 3HaueHHe ObLIO 0OPa30BaHO
OT MCXOJHOTO 00pa3a, «IepBblii MeTaQOPUIECKHIA CBHUIY, a 3aTEM M3 HEro 00pa3oBaioch BTOpoe 3HadeHue. B oc-
HOBE TOCJIeJ0BATEeIBHOTO MOSBICHHS ABYX TPAKTOBOK JICXKHUT siBIeHHE MeTadopu3auun. MOKHO 100aBHUTh, YTO
nepBOe 3HaYeHUE OTHOCHUTCS K (hu3nueckoi cepe, a BTopoe — K chepe MEeKITNIHOCTHBIX OTHOLICHUH.

TonkoBanust 3HaueHud (pazeonorusma sein Biindel packen Takke NEMOHCTPUPYIOT LENIOYEYHBIH XapakTep
MHOT'O3HAYHOCTH 3TOM uauoMel. Tak, mepBoe 3Hauenue sich zur Abreise fertig machen («rOTOBHUTBCS K OThE3]1Y, CO-
OupaTbCs B IyTh») OCHOBAHO Ha 0Opa3HOM IMEPEOCMBICICHUN peanbHOl curyanuu Biindel packen (cobuparts e,
MOXKUTKH), OIIMCAHUE KOTOPOIl BKIIOYACTCS B MEPBOE TOJIKOBAHHE B KAUECTBE BHYTPEHHEH (opmbl 3HaYeHHs. BTo-
poe 3HaueHue seinen Arbeitsplatz aufgeben («yBOIBHATBHCS ¢ PAOOTH») MOTUBHPOBAHO IEPBBIM, KOTOPOE BXOIUT
BO BTOPOE TOJIKOBAHHE YK€ Kak 00pa3HOe OCHOBaHME, KaK BHYTpPEeHHss1 (hopma BTOPOTo 3HaueHHs. JTO KiaccHde-
CKHUl pUMep LEMOYeHHON CBsI3H, e 00a 3HaueHus 4€Tko odopmieHsl. [1o Gonpiiomy cuéry y obouX 3HaYCHUIN
MOYHO MPOCTEIUTh PA3BUTHE OJHOTO M TOTO K€ MPU3HAKA MCXOJHOTO 00pa3a «CHAThCS C MECTa C LENIbI0 OTIpa-
BUTBHCS Jamblie». A 0TOOpaKeHHe MaHHBINH MPU3HAK HAXOAUT B PA3IMYHBIX cepax. B mepBoM 3HaUSHUHU — ITO Mmy-
TemectBre. Bropoe 3HaueHne — 310 npoecCHOHaNbHAS 1SS TENbHOCTb.

BcerpeuaroTest mpuMepsl HEMOYe4HON CBA3HM, KOT/Ia UCXOHbBIH 00pa3 001aaaeT psjoM NpU3HAKOB, KOTOPBIE MO-
pasHoMy 0TOOpaxaroTcs B OT/ENIbHBIX 3HaYeHusX. [Ipu 3ToM BTOpoe 3HaueHne 00pa3oBaHO OT MEPBOT0. ITO MOKHO
YBUIETh Ha ipuMepe uauomMel Alle neune! («Bcee nesato!»): 1) Kegeln, Ausruf, wenn alle neun Kegel auf einen Wurf
gefallen sind («irpa B Kerjiu; BO3IJiac, KOraa majaarT Bce 9 kerneiin); 2) scherzh. («uytiy); Ausruf, wenn aufgrund
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von Ungeschicklichkeit Dinge gerduschvoll zusammen-, herunterfallen («Bo3rnac, Koria II0 HEOCTOPOXXHOCTH
C I’POXOTOM pyHIaTCsl, MAaAAl0T Bem») [8].

S3b1koBas Gopma ¢pazeosoruzmMa — NpuUMep ILIMNTHYECKOTO NpeUIoKeHns. BeposiTHO, MmoHoe npeyiokeHne
morio ObiTh crenytomum: “Alle neun Kegeln sind gefallen” («Bce nemsite kerseit ymamu»). Hemonnas Bepbanuza-
IUs BICYET 32 COO0I HETOCTATOYHYIO SICHOCTh MICXOTHON KapTHHBI 3a CUET OMyCKaHUsS CyObeKTa JEWCTBUSI U CaMo-
ro nedictBus. Kak ciencTBue, BO3MOXKHO pa3fiMyHOE IOMBICIMBAHUE JI0 MOJHOW KapTHHBI. B mepBoil TpakToBKe
«BOCKJIMIIAHHE, KOTZIa 3a OAWH ynaap cOuBaroTcs Bce 9 Keruiei», 0ToOpakeHa NeHCTBUTENbHAsS UIPOBas CHTYalusl.
Hcxonnas s3pikoBast popma oOpactaeT KOHKPETHKOM. 371ech BaKEH caM MOMEHT COMBaHUs U MOCIEAYIOLIee Taje-
HHE Kerjedl. 3ByKoBoe BIIEYATICHHE HECYLIECTBEHHO, OHO YXOIWUT Ha BTOPOW miaH. OQHAKO BO BTOPOM 3HauCHUH
«BOCKJIMIIaHKE, MIPOM3HOCHMOE NPH MaJCHUU NPEJAMETOB M3-3a YbEH-TO HEJIOBKOCTW» Ha IEPBBIN IUIAH BBIXOAUT
UMEHHO 3BYKOBOE HACBIIICHHE. ACCOIMAaTHBHAs ILIEIIOYKa BHIPACTaeT U3 caMo co0oil pasymeromierocs, Hecymie-
CTBEHHOT'O MOMEHTA UTPOBOH CHTyaIuu (IIyMa OT HaJeHus ), IpeBpalas ero B CyIIeCTBEHHbIH, OCHOBHON IPU3HAK
(rpomkoe manenue Bemiei). CriocobomM 0Opa3oBaHUS BTOPOTO 3HAUEHHS SIBIAETCS MEPEOCMBICICHHE MEPBOTO I0-
CPEACTBOM IOBBINIEHHUS CTaTyca OJHOTO M3 NPU3HAKOB MCXOJIHOTO 0oOpasa. Takum oOpa3oMm, M3-3a HEMOIHOTHI HC-
XOJHOM KapTUHBI POXKAAETCS LENOYKA HHTEPIPETALIMM.

Bropas TpakTOBKa XapaKTepH3yeTcs pacIlMpeHHeM 00JacTH NpuUMeHeHHs. Terneps 3T0 He TOJIBKO KEery, a pas-
JUYHbIC TPEIMEThI, KOTOpbIE MaJaloT MO MPUYMHE HEJIOBKUX 4YEJOBEUSCKHX JCHCTBUII (B MEpBOM ciydae —
9TO HAMEPEHHBIA OPOCOK, BO BTOPOM — HEAKKYPATHOCTB). 3HAUCHUS OTPAXKAIOT pa3iM4Hble chepbl NeHCTBUTEIBHO-
cTH. B nepBoM 3HaueHMM 3aJ0’KE€Ha aCCOLMALIUS C UTPOid, BO BTOPOM — )KU3HEHHAsI CUTYaI[HS.

OOILEsI3bIKOBYI0 3aKOHOMEPHOCTh MeTa(OPHYECKOTro MepeHoca MPU3HAKOB MPOCTPAHCTBA Ha Jpyrue chepbl
JIEHCTBUTEILHOCTH MOXKHO YBHJETh Ha MPUMEpax cleayromux (pa3eonoru3MoB: hier und da («tyt u tam») u hin
und her («ryna u 0OpaTHOY).

Hier und da: 1) an manchen Stellen, stellenweise («B HECKOIBKHAX MECTax, MeCTaMu»); 2) von Zeit zu Zeit,
manchmal («BpeMsI OT BpEMEHH, HHOTAAY).

[TepBoe mepeocMbICIEHHE «TaM W CSIM» BBIpaXkaeT NMPOCTPAHCTBEHHOE BUjeHHE. BTopoe 3HaueHHe «Bpems
OT BPEeMEHW» MpHOOpeTaeT BPEMEHHYIO TPaKTOBKY MOCPEACTBOM MeTadopusauuu. JJaHHOe sBICHHE NepeHoca Xa-
PaKTEpUCTHK IPOCTPAHCTBA HA BPEMsI TUIIMYHO JJIS SI3bIKA.

Hin und her: 1) ohne bestimmtes Ziel stindig die Richtung wechselnd («0e3 onpenenéHHO# 1eH, MOCTOSTHHO
M3MEHSIS HanpaBIieHUEY), kreuz und quer («BIOIb U TOTIepEk»), auf und ab («B3an u Buepén»); 2) auf alle Méglich-
keiten hin («rak u cax») [Ibidem].

B mepBoM 3HaueHHM TPaKTyeTCsl MPOCTPAHCTBEHHAs cdepa «BAOJb U nonepék». Bropoe 3HaueHue, oOpazoBaH-
HOE OT Hero MOCPENICTBOM LEIIOYEYHO! CBSA3H, OTpaXkaeT YMCTBEHHYIO cepy «MeHATh noaxony. Opaseonorusm hin
und her CKIOHEH K CyOCTaHTHMBalMM. DTO SIBJIEHHE XapaKTEpPHO Ul HEMEUKOro si3bika. CyOCTaHTHBHPOBAaHHBIN
(bpa3eonoru3M TaKkxe sBISETCS MHOIO3HAUHBIM M TPAKTYETCs TaK XKe.

B 00onx 3HaueHMAX yUTEH NMPU3HAK HEOIIPEACIEHHOCTH CUTYyallNH, €€ epeMeHYNBOCTH. BTopoe 3HaueHne ObL10
00pa30BaHO OT NEPBOTO IyTEM IIEPEOCMBICIICHHSL.

Ho He Bcerma B ocHOBe ImepeocMbICiieHus nexxut Metadopa. K mpumepy, dpazeonorusm das Fass aufimachen
(«oTkymoputh 00uKy»): ugs. («pasr.»): 1) eine ausgelassene Feier veranstalten («ycTpOUTbH BECEIyI0 MHUPYIIKY»);
2) viel Aufhebens machen («ogHUMaTh WIyM»); eine Auseinandersetzung beginnen («Hadath motacoBky») [Ibidem].

3a OCHOBY NEPBOrO MEPEOCMBICIIEHHS B3AT 00pa3 O0YKHM C TOPSYUTENBHBIM COAEPKHUMBIM, OTKYIIOpPKa KOTOPOi
BelllaeT 0 Havaje nupa. Takum oOpa3om, BO BHyTpeHHeW (opMe 3ali0keH MPHU3HAK «Hayaso TopxecTBay. IlepBoe
3Ha4YCeHHE — ATO MPUMEP METOHUMUHU. BTopoe 3HaueHHe ObLIO0 00Pa30BaHO OT MEPBOTO YKE ¢ MOMOILBI0 MeTa(opHl,
HO He 0e3 yuactusi meroHuMuu. Lllym, rpoMkre pa3roBOpbl, BO3MOXKHBIE TIOTACOBKU — 3TO TO, YTO COMYTCTBYET JIIO-
OoMy BecE&noMy TOPXKECTBY, COMPOBOKIAIOLIEMYCS TOPIYUTEIbHBIMUA HAMUTKaMH. V3 TaHHOTO CpaBHEHHs C MOBe-
JICHUEM Ha TMOJ00HBIX MUPLIECTBaX 00pa30BaJIoCh BTOPOE 3HaYCHHE. 3HAUCHHUSI OTHOCATCS K pasHbIM cdepam neii-
CTBUTEIILHOCTH: TIEPBOE — K 3aCTOJIBI0, BTOPOE — K XapaKTepy HOBEICHHS.

BerpeuatoTest Takke MpUMeEpbl UANOM, TJe 3aTPYAHUTENBHO YETKO ONPEACTUTh THII CBSI3U MEXKIY 3HAYCHUSIMH,
a TOYHee — ONPEJeNHTh MPUHAIICHKHOCTD K TOMY Wi HHOMY Tully. K npumepy, dpaseonorusm es jmdm. Besorgen
(«mocTaBUTh KOMY-THOO0 4uTO-TO»): ugs. («pasr.»); 1) es jmdm. heimzahlen,; jmdm. griindlich die Meinung sagen
(«3aaTh KOMY-J1., PACKBHUTATKLCS € KeM-JL.»); 2) salopp. («dam.»); jmdn. geschlechtlich befriedigen («ynoBaeTBOPUTH
KOro-1moo (cekcyanbHo)») [9].

MecTonMmenHe “es” («3T0») CO3MaET HEMOIHOTY KapTHHBI. [109TOMY MOSBISAETCS BO3MOXKHOCTD JOMBICITUBAHHUS.
JonymbiBaeTcsi croco0 JAeHCTBUS 1 HAaMEpeHus ACHCTBYIOLIEro Jula. [lepBoe mepeocMbICiieHHOE 3HaueHHe 000-
3HaYaeT arpeCCUBHOCTD B MEKIMYHOCTHBIX OTHOLICHHSX, XOTS MCXOIHOE 3HAUCHUS Iiaroyia besorgen («mpuodpe-
TaThb») HE OTPaXkaeT arpecCHMBHOCTH. BTopoe 3HaueHue Qpaseosiorn3mMa yUuTHIBAET MOJIOKHUTEILHBI MOMEHT 3Ha-
YeHHs1 HTOro IJiaroyia: CHaOAWTh KOro-J. YeM-JL 3/ech TaKKe 3aTpOHyTa cepa MEXKINYHOCTHBIX OTHOIICHH,
HO B paMKax (pU3HOJIOTHH U yxke 0e3 arpeccuu. B cTunncTrke BTOporo 3HaYeHUs! 3aJI0’KeHA CHIIKEHHOCTh. JTO OT-
paxkaer momera “salopp.” («dam.»). OOerM TpaKTOBKaM MPHUCYI] OOUIMI MpPH3HAK: «AKTHBHOCTH, WHUITMATHB-
HOCTb». IIpn 3TOM ocTaércst HEsICHOW CBSI3b MEXIy 3HAUCHHSIMH: 00pa30BaJIOCh JIM BTOPOE 3HAUYEHHE OT IIEPBOTO
Wi 00a pa3BHIIMCH HA OCHOBE OJHOTO HCXOMHOTO HeyéTKoro obpasa? J{aHHBIN mpuMep JEMOHCTPUPYET CIIOPHOCTD
BOIIpOCa 00 OTHECEHHH 3HAYCHUI MHOTO3HAYHOTO (hpa3eosoru3mMa K orpeaeIEHHOMY TUILY CBS3EH MEXIY HUMH.

3. PammaiabHO-IIEOYEYHBIA THIT

Tperunit Tomosoruyeckuii THI CBSI3M MEXYy 3HAUEHHSIMH MHOTO3HAYHOTO (hpaszeosoru3Ma oObeIUHSIET B cede
panualbHBIA ¥ HENOYEYHBIN TUNBL. Ero Ha3bIBalOT Tak)Ke CMEIIAaHHBIM. J[aHHBIN THII B JaHHOM CTaTbe MPOJEMOH-
CTPHPOBAH Ha CIEAYIONINX NPUMepax:
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Sich breit machen («(c)nenarbest MUPOKUM»): 1) sehr viel Platz in Anspruch nehmen («3aHUMaTh OYEHb MHOTO
MecTay); 2) sich immer weiter ausbreiten («IIUPOKO PACTIPOCTPAHSITHCY); 3) sich hduslich niederlassen («000CHO-
BaThCs») [Ibidem].

B naHHOM ciydae 1epBoe 3Ha4eHHE «3aHUMAaTh OYE€Hb MHOT'O MECTa» M BTOPOE «BCE OOJIbIIIE PACIIHPSTHCS, pac-
TIPOCTPAHSTHCS» 00pa30BaHBI OT UCXOAHOTO obOpasza. B cioBocoueTanum sich breit machen («(c)nenaTbes mMUPoO-
KHM)) 3aJI0’K€Ha BO3MOYKHOCTh CTATHYECKOTO M TUHAMHUYIECKOTO MMOHUMAHHUS CUTYAIIH, TO €CTh TOHUMAHUS CUTYa-
UM KaK pe3ysibTaTa 1 Kak mporecca. OTH JBa pa3HBIX MOHAMAaHUS COOTBETCTBYIOT IBYM IIEPBBIM 3HAUCHISIM, KOTO-
pBIE OTHOCSTCS K MPOCTpaHCTBEHHOU cdepe. TpeThe 3HaUeHHE 00pa30BaHO IMyTEM IEPEOCMBICTICHHUS TIEPBOTO CTa-
THUYECKOT0 3Ha4eHUs. Bo3HMKaeT HOBEIN 00pa3 B cdepe LiesieHanpaBICHHON AESTeIbHOCTH: YeJIOBEK PacIoyaraeTcs
Ha KakOM-JIN0O MecTe JUIsl ITTUTENILHOTO MPOKUBAHUSL.

Sich auf den Arsch setzen («caguTbesl Ha 3aaHULY»): derb. («upoct.»): 1) fleiffig lernen, arbeiten («ycepaHo
yUuThCs, pabotaTe»); 2) aufs GesdfS fallen («ymacth Ha 3a1»); 3) vollig iiberrascht sein («ObITH IOJTHOCTBIO 00ECKY-
pakeHHbIMY) [Ibidem].

3HayeHre, OTMEUCHHOE B CJIOBape I0J] HOMEPOM 2 («yIacTh Ha 3a1»), CIeNano 00Jee HHTCHCHBHBIM 3aJI0XKCH-
HBI B UCXOHOM 00pase MpHu3HaK «cecTby. JlaHHOE 3HaUeHHe OTHOCUTCS K cepe PU3NIECKUX NeHCTBUI YeloBeKa.
B ucxomHoM oOpa3e HeT yka3aHHs Ha MPUYHHY U LENb AeHCTBH. [10SBISAIOTCS JOMBICIEHHBIE BOIPOCHL. B 3Haue-
HUH, KOTOPOE CTOWT B CIIOBape IMEPBBIM, K UCXOTHOMY 00pa3y OBLI 3a7aH BOMPOC «3adeM?». TpaKkToBKa OTBEUAET
Ha ITOCTaBJICHHBIH BOTIPOC: «IJISI YCepAHOI pabOTHl M y4E€OBI», — M YBOIWUT acCOIHMAIINU B cepy YMCTBEHHOH nes-
TENBHOCTH. B OCHOBY TpeThero 3HaueHWs JET OTBET HA BOIMPOC «I04YeMy?». MBI BHIUM NPHYUHY: «OBITH IIOJI-
HOCTBIO 00ECKYpa)KCHHBIMY». DTO 3HAUEHUE OTHOCHUTCS K c(epe IMOIUOHAIBHBIX COCTOSHUN. JlaHHBIN puMep MHO-
rO3HaYHOCTH (ppazeosioru3Ma IeMOHCTPUPYET paualibHO-IETIOUYeUHYIO CBS3b.

BoiBoabl

ITomBos UTOT UCCIICTOBAHUIO, XOTEJIOCHh ObI BCTIOMHHTH ciioBa M. M. Bo3HeceHCKOH 0 HEOOXOUMOCTH H3yde-
HUS NTyTeH UCCIieIOBaHNA CTPYKTYpPbl MHOTO3HAYHOCTH UAKOM [2]. biaaronaps pa6oTaM JHMHI'BHCTOB, TOCBSIIICHHBIM
croco6am 00pa30BaHMsI HOBBIX 3HAYCHUH, KPUTEPHUSIM pa3rpaHHUCHHS HOJIMCEMHH U CIIoco0aM CBs3eH MEeXTy 3Ha-
YCHHUIMH, BO3HHKJIA BO3MOXHOCTH }IaJ’ILHeﬁLHeFO HU3Yy4YCHU BOIIpOCa. Hamu Oblmn IMpOoaHAJIM3UPOBAHBI PA3JIMYHBIC
TUTIBI CBs3EH 3HAUCHUH MHOTO3HAYHBIX (PPa3eoIOTU3MOB B TOMOJIOTHICCKOM M CEMaHTHYECKOM acrnekTax. OCHOBHI-
BasCh Ha JaHHBIX HEMEUKHX CJIOBapei, MBI MOMBITATICH OMICATh CEMAHTUYECKHE MEXaHU3MBI, KOTOpBIE (HopMu-
PYIOT 3Ha4eHHUs (HPa3eOIOTH3MOB NPU PA3INIHBIX TOMOJOTHUYECKUX TUIIAX CBSI3U. BBIIO BHIABIEHO, 9TO B (hopMab-
HOM U COJEPKATeIHHOM IDIaHAX CBS3W 3HAYCHUH BHYTPH MHOTO3HAYHOW MAMOMEI HE OTPAHIMYUBAIOTCS TOIBKO TEMH,
KoTopsle yxxe onucansl M. U. Yepnsliesoii u M. M. Bo3HneceHckoi.

1. Ha ceromHsAmHWHN eHb YK€ W3BECTHO, YTO MPH PagUabHOM THITC CBS3W 3HAYCHUS (ppa3eoyorm3smMa MOTYT
OTpaxxaTh pa3WYHbIEe MPU3HAKKA UCXOJHOTO 00pasza. Hapsmy ¢ 9TUM yke M3BECTHBIM CIIOCOOOM B JJaHHOW CTaThe
ObUTH 3a()UKCUPOBAHBI MPUMEPHI 00Pa30BaHKs 3HAYCHUN ¢ yU4ETOM OJHOrO 00IIero npusHaka. Kpome Toro, ObLiu
BBISIBJICHBI MIPUMEPHI, TA€ MEPEOCMBICIAETCS HE MCXOMHBIA 00pa3 ¢pazeosorusma, a TO, YTO OBUIO JOMBICIECHO
B CBSI3M ¢ HUM. TakuM o0Opa3om, MOSIBJIAECTCS MOYBa JJIsi Oojiee MIMPOKOTO B3TJsAa Ha THIBI (POPMAIBHOU CBSI3U
MCXIY 3HAYCHUAMU MHOT'O3HAYHOTO QJpa3eonorI/I3Ma. B paMKax paJuaJbHOro THUIa BBIABIAKOTCA TPHU TOIIOJIOTHYC-
CKHE Pa3sHOBHUAHOCTH: 3HAYCHUS OTPAXKAIOT PAa3JIMYHBIC MPU3HAKK HCXOJHOTO 00pa3a; 3HAUCHHS OTPAXKAIOT OTUH
MPU3HAK HUCXOJHOTO 00pa3a; 3HaYEeHHsI OTPAXKAIOT PassIMuHbIE CIIOCOOBI JOMBICIIMBAHUS HCXOJHOTO 00pa3a.

IIpoanamu3upoBaHbl OBLTH TAKXKE W ACCOIUAIINU CO ChepaMu IEHCTBUTEILHOCTH B paMKaX MHOTO3HAYHOTO (ppa-
3eoyioru3Ma. BEUTH omHcaHbl PUMEPHI, T/Ie OJWMH I JBa MPU3HAKA HCXOJHOTO 00pa3a, a TaKkKe «IOMBICICHHBIC)
MPU3HAKA COOTHOCHIIMCH C Pa3HBIMH chepaMu JIEHCTBUTEILHOCTH.

Bpun Takke MpoAEeMOHCTPUPOBAHbI NMPUMEPHI acCOLMALMKM OJJHOTO NPH3HAKa MCXOAHOTO 00pa3a WM OJHOTO
«IIOMBICTICHHOT'OY» TIpU3HAKA C OJHON chepoli JeHCTBUTEILHOCTH. 31eCh OJTHA U Ta XKe cdepa sl 000UX 3HAUCHHHA —
3T0 100 SMOoUNH, TNOO0 oneHka. 13 4-x 3HaueHM HANOMEI in Schwung kommen ans AByX — 3T0 emeé u cdepa Tpy-
JIOBOM AesTenbHOCTH. [lomaganue 3Ha4eHn B 0HY cepy CBS3aHO C aKTUBU3AlMEH TPHU3HAKA «ITOJIOKHUTETHHBIN/
OTPHIATENTFHBI): 3HAYEHI, OTpaXkarome chepy MO Win chepy OLEHKH, Pa3IHIaloTCs 10 MPU3HAKY «ITOJI0XKHU-
TENBHBI/OTPULATENHBINY, a 3HAYEHUS U3 CEephl TPYIOBOU NESTETBHOCTH OTHOCATCS TOJIBKO K YCIICITHOW aesi-
TENBHOCTH (3TO KOCBEHHOE OTPaKEHHE MPU3HAKA «ITOJIOKUTEIBHBIIN).

BrlsiBIeHa BO3MOXHOCTB NTPHUHAUICKHOCTH 3HAUSHHUH K OJTHOHM cdepe Mmpu y4€Te pasHbIX MPU3HAKOB MCXOJIHO-
ro obOpasa.

B cozneprxarenbHOM IU1aHe, KpoMe MeTahOPUIECKOHN CBS3U MEXKIYy 00pa3oM M ero MHTEpIpeTaleii, TAKKE BbISIB-
JICHBI CBSI3M MEXly 3HaueHHUsIMHU. K HIM OTHOCSATCS DHAHTHOCEMHMS M THIepooa.

2. MU3BecTHO, 4TO B (hopMasIbHOM IUIAHE Y LEMOYEYHOI'0 THIIA CBS3W MEpBOE 3HAUE€HHE 00pa30BaHO MYyTEM Iie-
peoCMBICIIEHHs MCXOAHOrO 00pasa, a KaxJoe Mocjeyloliee 3HaueHne odpasyercst ot mpeasiaymiero. [Ipu stom
JIO CUX TIOp He OBbIJIa OmIcaHa BO3MOXXHOCTH OTPa)KEHHUS Pa3HBIX MPHU3HAKOB MCXOTHOTO 00pa3a B KaKIOM U3 3Hade-
Huil. HaMu ObUTH BBISIBIICHBI CITydad BBIIEICHUS HECKOJBKUX MPH3HAKOB MCXOMHOTO 00pa3a B IENOYCYHOM THIIC
cBs3U. B comepkaTeTbHOM IUTaHE, KPOME yXKe M3BECTHOTO SIBJICHUS MeTa(opr3aniy, BEISBICHA TaK)Ke METOHUMHUS,
BO3HHKAOIIAS TP MIEPBUYHOM IIEPEOCMBICIICHIH UCXOTHOTO 00pasa. [IoMIMO OTIENbHBIX MIPUMEPOB IIEPEOCMBIC-
JICHUsI MCXOTHOTO 00pasa M MepPeOCMBICIICHHOTO 3HAYCHHUS Yepe3 METOHUMHUIO B MeTa(opHu3annio ObLIO TakXke OT-
MEYeHO Halndre 00OMX SBJICHUI OTHOBPEMEHHO. Takke B ICTMIOYECYHOM THIC OBLIO OTMEUEHO SIBICHUE paclInpe-
HU 3HAYCHUA IPHU BTOPUIHOM NEPCOCMBICIICHUU IEPBOTO O6pa3HOFO 3HAUYCHU .

B nernovyeyHoM THme CBS3M OBUTH MTPOJIEMOHCTPHPOBAHBI PHMEPBI OTHECEHUS 3HAUCHUH K pa3iM4YHbIM cdepam
JICUCTBUTEIILHOCTH TIPH BBIACICHUN KaK OJJHOTO OOLIEro MpU3HaKa, Tak U HECKOJIbKUX IIPU3HAKOB HCXOTHOTO 00pasa.
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3. BoabIIMHCTBO OCOOEHHOCTEH MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA, U3BECTHBIX HAa CErOJHSIIHHUN JI€Hb, HAXOAUT OTpake-
HHE BO (paseonoruu. B naHHOH cTaThe B CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYpe MHOTO3HAUYHOW MAMOMBI 3a(PMKCHPOBAHO TH-
MTUYHOE SIBIICHUE TIEpEeHOCa XapaKTEPUCTHK IMPOCTPAHCTBA Ha BpeMs. B o0onx ¢popManbHBIX THIAX 3a(UKCHPOBAHO
siBrieHre UG PY3HOCTH HE TOJBKO KaK OTCYTCTBHE YETKON I'paHHUIBI MEKIY 3HAYCHHUSMH, HO U B IPYTHX aCTEKTax:
B IDTaHE HEYETKOTO pa3elieHus YITEHHBIX B 3HAUCHIIX MPU3HAKOB; B IUTaHE HEUETKOTO Pa3IHIMsI MEXAY chepamu
NIEHCTBUTENFHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCATCS] 3HAYCHMS; a TakKe KaK HEBO3MOXXHOCTh OTHECEHUs (hpa3eosorn3MOB
K paIuarbHOMY WM LENOYeYyHOMY THITy cBs3u. [IpmumHO# mocnexnero tuma aAu(Gy3HOCTH SBISIOTCS HESCHBIE
CBSI3W 3HAYCHUI C UICXOTHBIM 00pa3oM, a TakKe JPYT C JPYTOM.
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TYPES OF POLYSEMY OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE
(TOPOLOGICAL AND SEMANTIC ASPECTS)
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The article is devoted to the description of the types of phraseological units polysemy by the material of the German language.
Meanings of a polysemantic phraseological unit are considered in two aspects: topological and semantic. The work uses exam-
ples from the German lexicographic sources, describes the types of a meaningful connection between meanings that are different
from the metaphor. The possibility of various rethinking of the original image is shown not only on the basis of obvious features
of this image, but also on the basis of “conjectured” features. The study formulates a preliminary characteristic of the conditions,
in which the reinterpretation of the original image takes meanings into one sphere of reality or into different spheres. The author
describes the phenomenon of diffusion, which characterizes the relationship between the meanings of a phraseological unit
not only in semantic, but also in topological terms.

Key words and phrases: topological aspect of polysemy; semantic aspect of polysemy; original image; radial type of connection;

chain type of connection; “conjectured” feature of original image; sphere of reality; “secondary metaphorical shift”; “parallel
metaphorical shift”.

VJIK 81

Cmamws nocesawena npoobaemam cocmasienusi ahmoHumo-cunonumuyeckux napaouem (ACII) croocnvix cros. Ilo-
kazamnwl anzopumm nocmpoenusi ACII, npunyunsl 6160pa OOMUHAHMbBL U COCMABLEHUS OCHOBHBIX PO08 CUHOHUMOS
U AHMOHUMUYECKUX Nap 6 SPYNnax ciog poocmeennol cemanmuku. Ha ocnose memooa crosapuvix Oeghunuyuii
U KOMNOHEHMHO20 AHANU3A ONpedeneH CMmamyc UHEAPUAHMHBIX U Oughpepenyuanvnvix cem. Paccmompenwi ea-
PUAHMBL OMHECEHUsE OOHUX U ThEX Jce KOMNO3UMO8 K PA3HbIM AHMOHUMO-CUHOHUMUYECKUM epynnam. Buisenenvt ghax-
mopewl, ocrodicusiowue cmpykmypuposarue ACII.

Knrouesvie cnosa u gbpa3bl: CJIOKHOC CJIOBO; KOMIIO3UT, aHTOHMMO-CUHOHUMHUYECCKAs apaaurmMa; J0MUHaHTa; CUHO-
HUMUYECKUN pAa; aHTOHUMUYECKas 11apa, KOMITOHCHTHBIN aHAIIHN3.
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TpynHo mpencTaBuTh cebe OTHOIICHHE KOMIIOHEHTOB, (POPMUPYIOIINX AHTOHUMUIO CJIOXHBIX CJIOB, HE MBITAsICh
COTIOCTAaBUTh YaCTH KOMIIO3UTOB C JIPYrod CEMacHOJIOTMYECKON KaTeropue — cuHOHMMHEH. CBS3b aHTOHUMUHU



